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Formular cerere recunoaştere calificare interpret şi traducător – stabilire/prestare transfrontalieră                  Durata completării: 20 minute
Doamnă / Domnule ministru,


Subsemnatul (nume, prenume) * _____________________________________, numele anterior * ___________________________________, cetăţean al (denumirea statului membru al Uniunii Europene (UE), al Spaţiului Economic European (SEE) sau al Confederaţiei Elveţiene (CH)( * ____________________, fiul/fiica * lui _________________ şi a _______________, născut * în ziua _____ luna ____ anul ______, în localitatea * ________________, judeţul * ______________________
, identificat cu
 act de identitate/certificat de înregistrare/carte de rezidenţă permanentă/ paşaport* seria ________ nr. _____________________, CNP _______________________, domiciliat
 în * _______________________ str. _______________nr. ____ bl. __ sc. ___ ap. ____ jud./sector ________________, cu reședința
 în * __________________________________________, telefon * _________________, e-mail * _____________________
, solicit recunoașterea calificării profesionale de interpret şi traducător pentru limba(ile) * __________________
, dobândită în *  _____________________​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​_
.

Declar pe proprie răspundere că voi desfăşura activitatea în regim de *:

a) prestare transfrontalieră, în anul _____, durata prestării fiind de ______________, cu frecvenţa ___________, periodicitatea _____________ şi continuitatea ____________
;

b) stabilire în România. 

Îmi exprim consimțământul pentru obținerea extrasului de cazier judiciar al subsemnatului (-ei) de către Ministerul Justiției.




         
           Semnătura (olografă) *________________________

În dovedirea cererii, anexez:

I. 
Act de identitate
( fotocopie (în cazul transmiterii prin poştă/curier sau al depunerii la Registratura instituţiei)        


Sau 
( document scanat
 
II. 
Documentul prin care am dobândit calitatea de interpret şi traducător pentru sistemul de justiţie din statul de origine sau de proveniență

( copie legalizată şi traducere legalizată în limba română
 (în cazul transmiterii prin poştă/curier)        

Sau
( documente scanate ale copiei legalizate şi traducerii legalizate în limba română (în cazul depunerii cererii prin mijloace electronice - a se vedea infra 10) 

Sau
( copie certificată pentru conformitate cu originalul (în cazul depunerii cererii la Registratura Ministerului Justiţiei; solicitaţi certificarea copiei la Registratură. 
) şi traducere legalizată în limba română
 
III. 
Documentul de atestare a calificării profesionale dobândite în alt stat membru al UE sau SEE ori al CH

( original apostilat şi traducere legalizată în limba română
 (în cazul transmiterii prin poştă/curier sau al depunerii la Registratura Ministerului Justiţiei)        

Sau
( documente scanate ale originalului apostilat şi traducerii legalizate în limba română (în cazul depunerii cererii prin mijloace electronice - a se vedea supra 10) 
IV. 
Dovada cunoaşterii limbii române



( copie legalizată (în cazul transmiterii prin poştă/curier)        

Sau 


( document scanat al copiei legalizate - (în cazul depunerii cererii prin mijloace electronice - a se vedea infra 10) 


Sau 


( copie certificată pentru conformitate cu originalul (în cazul depunerii cererii la Registratura Ministerului Justiţiei; solicitaţi certificarea copiei la Registratură 
)
V. 
Fişă de aptitudine eliberată de medicul specializat în medicina muncii / act medical eliberat în străinătate
 din care rezultă că solicitantul este apt din punct de vedere medical pentru defăşurarea activităţii de interpretare şi traducere
( original
 / original apostilat, însoţit de traducere legalizată
 (în cazul depunerii cererii la Registratura Ministerului Justiţiei sau al transmiterii prin poştă/curier)

Sau 
( document scanat al originalului
 / al originalului şi al traducerii legalizate
 (în cazul depunerii cererii prin mijloace electronice – a se vedea infra 10)

VI. 
Chitanţă reprezentând taxa judiciară de timbru în valoare de 100 lei (RON)
( original (în cazul depunerii cererii la Registratura Ministerului Justiţiei sau al transmiterii prin poştă/curier)


Sau 
( document scanat (în cazul depunerii cererii prin mijloace electronice – a se vedea infra 10)

Solicit comunicarea adeverinţei pe:

( adresa de domiciliu;          ( adresa de reședință;        ( altă adresă: ________________​​​​​​_____

_____________________________________________________________________________

Data:   ______________                                           Semnătura (olografă) *
Doamnei/ Domnului Ministru al Justiţiei
� Menţiunile marcate cu „*” sunt obligatorii.


� Se va indica unitatea administrativ-teritorială imediat superioară localităţii.


� Dacă solicitantul este stabilit în România – carte de identitate/certificat de înregistrare/carte de rezidenţă permanentă; dacă solicitantul NU este stabilit în România – act de identitate străin / paşaport.


� Conform actului de identitate, care se anexează în mod obligatoriu, la cerere. În cazul în care domiciliul nu este menţionat în actul de identitate, se va anexa un act doveditor al stabilirii domiciliului într-un stat membru al UE sau apaţinând SEE ori CH, însoţit de traducerea legalizată a acestuia.


� Se va menţiona reşedinţa care poate fi dovedită cu un înscris oficial (nu locuinţa fără forme legale).


� Informațiile privind numele și prenumele, cetățenia, prenumele părinților, data și locul nașterii, domiciliul și, dacă este cazul, reședința, numărul de telefon și e-mailul solicitantului sunt înregistrate în evidența Ministerului Justiției și se comunică, potrivit art. 5 din Legea nr. 178/1997, organelor prevăzute de lege, enumerate mai sus. Aceste informații, precum și codul numeric personal al solicitantului se comunică Ministerului Finanţelor Publice în vederea impozitării, potrivit art. 6 alin. (7) din Regulamentul de aplicare a Legii nr. 178/1997, aprobat prin Ordinul ministrului justiției nr. 1054/C/2005. Informațiile privind numele și prenumele, județul de domiciliu, numărul de telefon și adresa de e-mail se publică pe pagina de internet a Ministerului Justiției � HYPERLINK "http://www.just.ro" �www.just.ro�. 


� Indiferent de numărul limbilor străine pentru care se solicită recunoașterea, se completează o singură cerere de autorizare.  


� Se va indica statul membru al UE, al SEE sau al CH pe teritoriul căruia solicitantul a dobândit calificarea profesională de interpret și traducător în specialitatea științe juridice.


� Se completează cu elementele necesare determinării caracterului temporar şi ocazional al prestării transfrontaliere. 


� în cazul transmiterii cererii prin e-mail, la adresa � HYPERLINK "mailto:interpret-traducator-autorizat@just.ro" �interpret-traducator-autorizat@just.ro�, sau, după caz, prin intermediul (PCUe), accesând link-ul destinat procedurii, la unul dintre următoarele link-uri, după caz:


prestare transfrontalieră, temporară şi ocazională - https://edirect.e-guvernare.ro/Admin/Proceduri/ProceduraVizualizare.aspx?IdInregistrare=24861&IdOperatiune=4;


prestare în regim de stabilire în România: https://edirect.e-guvernare.ro/Admin/Proceduri/ProceduraVizualizare.aspx?IdInregistrare=24859&IdOperatiune=4


� Documentul poate  consta în: autorizaţie, certificat, ordin, decret, decizie sau alte asemenea documente echivalente, eliberate de autoritatea competentă din statul membru al UE, SEE sau CH, de origine ori de provenienţă, care a acordat calitatea. Documentul trebuie să fie apostilat, cu excepţia cazurilor în care cerinţa apostilării a fost înlăturată prin convenţii bilaterale.


� Traducerea legalizată se face de pe documentul original apostilat în prealabil, cu excepţia cazurilor în care cerinţa apostilării a fost înlăturată prin convenţii bilaterale. Traducerea legalizată se efectuează de către interpretul şi traducătorul autorizat a cărui semnătură se legalizează de notarul public sau de misiunea diplomatică ori oficiul consular ale României în străinătate. Se acceptă şi traducerile efectuate de traducători oficiali din alte state membre ale UE, ale SEE sau în CH, caz în care şi traducerea se apostilează, cu excepţia cazurilor în care cerinţa apostilării a fost înlăturată prin convenţii bilaterale.


� Se va prezenta funcţionarului înscrisul original, care îi va fi restituit după certificarea copiei şi anexarea acesteia la dosar.


� A se vedea supra 12.


� Documentul va conţine, în mod obligatoriu, va cuprinde menţiuni privind: a) dacă profesia exercitată în statul care a acordat calificarea profesională de interpret şi traducător pentru sistemul justiţiei constituie profesie reglementată în statul respectiv; b) actul/actele normative care reglementează profesia în statul care a emis actul de autorizare respectiv (prevăzut la pct. II); c) actul oficial (nr. actului, data emiterii, denumirea actului şi emitentul acestuia) în baza căruia solicitantul a dobândit calitatea de interpret şi traducător pentru sistemul justiţiei (autorizaţie, certificat sau alt document similar); d) durata de valabilitate a actului prin care s-a conferit calitatea de interpret şi traducător pentru sistemul justiţiei; e) dacă solicitantul exercită profesia şi în prezent, dacă există sau nu motive care împiedică pe solicitant să exercite profesia (spre exemplu, existenţa unei suspendări la cerere sau aplicată ca sancţiune disciplinară sau de altă natură).


� A se vedea supra 12.


� numai pentru solicitantul care nu a fost autorizat ca interpret şi traducător pentru sistemul justiţiei pentru limba română (din limba română într-o limbă străină, respectiv, dintr-o limbă străină în limba română)


� Se va prezenta funcţionarului înscrisul original, care îi va fi restituit după certificarea copiei şi anexarea acesteia la dosar.


� În momentul prezentării, documentul nu poate fi mai vechi de 3 luni.


� dacă actul este eliberat în România


� dacă actul este eliberat în alt stat membru al UE, SEE sau  în CH


� dacă actul este eliberat în România


� dacă actul este eliberat în alt stat membru al UE, SEE sau  în CH
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